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Lanyu: Home of the Flying Fish
飛魚的故鄉-蘭嶼純原樣
Flying fish come to Lanyu each spring, and they are seen y the Tao people as a gift from heaven. There are fixed customs for the catching and drying of the fish. The Tao people dress up in traditional clothes to perform the fish beckoning ritual, officially marking the beginning of the flying fish season. The men sleep during the day and fish at night. Lanyu women do their part by catching crabs and making taro cakes to feed the hungry fishermen upon their return. Rows of flying fish hanging from wooden frames are a typical sight during this season. 

Because fishing is vital to the people of Lanyu, so are their boats. The tradititional fishing boats of the Tao people are carved from wood and decorated with red, black, and white patterns. The launch of a large new boat is usually accompanied by a grand ceremony. 
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Besides its cultural attractions, Lanyu also boasts a rich ecology. The island is considered a paradise for divers, with colorful coral and tropical fish forming a magnificent underwater garden. At night, grab a flashlight and go on an eco-trip! You may be lucky enough to see the small elegant scops-owl or hear its special call. You can also check out the tidal zone by night to observe the habits of crabs.
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The unique cultural and rick ecology of Lanyu are priceless treasures that should be cherished and preserved. It’s important to experience Lanyu with an open and respectful mind. You will admire how the Tao people live in harmony with nature, and you might even fall in love with the beauty of the island. 

Word Bank

fish beckoning ritual 招魚祭

taro(n.) 芋頭
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frame(n.) 框架

vital(adj.) 賴以為生的

launch(v.) (船隻)下水

accompany(v.)伴隨,使附有

ceremony(n.) 儀式,典禮

ecology(n.)生態學,環境

tropical(adj.) 熱帶的
tidal zone潮間帶
cherish(v.) 珍惜,珍藏

preserve(v.) 保存

harmony(n.)和諧,和睦          Source: Live Interactive English Magazine
